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Projekts

Latvijas Republikas valdības un Jordānijas Hašimītu Karalistes valdības
līgums par vīzu prasības atcelšanu diplomātisko pasu turētājiem
Latvijas Republikas valdība un Jordānijas Hašimītu Karalistes valdība (turpmāk sauktas "Puses"),

vēloties stiprināt draudzīgas attiecības abu valstu starpā,

ir vienojušās par turpmāko.
1. pants
1. Latvijas Republikas izdotu derīgu diplomātisko pasu turētāji var vairākkārt ieceļot Jordānijas Hašimītu Karalistes teritorijā un uzturēties tajā bez vīzām uz laiku, kas nepārsniedz deviņdesmit (90) dienas jebkurā 180 dienu laikposmā. Šāda uzturēšanās nevar būt saistīta ar darbu, nodarbinātību, studijām vai peļņu nesošām darbībām.
2. Jordānijas Hašimītu Karalistes izdotu derīgu diplomātisko pasu turētāji, var vairākkārt ieceļot Latvijas Republikas teritorijā un uzturēties tajā bez vīzām uz laiku, kas nepārsniedz deviņdesmit (90) dienas jebkurā 180 dienu laikposmā. Šāda uzturēšanās nevar būt saistīta ar darbu, nodarbinātību, studijām vai peļņu nesošām darbībām.
.
2. pants
1. Katras Puses valsts derīgu diplomātisko pasu turētāji, kuri ir iecelti amatā diplomātiskajā vai konsulārajā pārstāvniecībā, var ieceļot, uzturēties otras Puses valsts teritorijā un izceļot bez vīzas savu dienesta pienākumu pildīšanas laikā.

2. Tādi paši noteikumi ir piemērojami minēto amatpersonu dzīvesbiedriem un bērniem, kuri ir derīgu diplomātisko pasu turētāji.

3. pants
Uz šī līguma pamata piemērotais atbrīvojums no vīzas prasības neatbrīvo katras Puses valsts derīgu diplomātisko pasu turētājus no pienākuma ievērot otras Puses valsts teritorijā spēkā esošos normatīvos aktus.

4. pants
Katra Puse patur tiesības liegt ieceļot vai pārtraukt uzturēšanos derīgas diplomātiskās pases turētājam Latvijas Republikas teritorijā vai Jordānijas Hašimītu Karalistes teritorijā, ja persona uzskatāma par nevēlamu.

5. pants
1. Puses trīsdesmit (30) dienu laikā pēc šī līguma parakstīšanas pa diplomātiskajiem kanāliem apmainās ar diplomātisko pasu paraugiem.

2. Ja kāda no Pusēm pēc šī līguma spēkā stāšanās ievieš jaunu diplomātisko pasu modifikāciju, tā vismaz trīsdesmit (30) dienas pirms tās ieviešanas pa diplomātiskajiem kanāliem nosūta šīs modifikācijas paraugu otrai Pusei.

6. pants
1. Katra Puse var pilnīgi vai daļēji apturēt šī līguma piemērošanu sabiedriskās kārtības, drošības vai sabiedrības veselības aizsardzības apsvērumu dēļ.
2. Šāda piemērošanas apturēšana stājas spēkā trīsdesmit (30) dienas pēc paziņojuma nosūtīšanas otrai Pusei pa diplomātiskajiem kanāliem.

7. pants
Jebkuras domstarpības, kas saistītas ar šī līguma interpretāciju vai piemērošanu, tiek risinātas draudzīgu sarunu un konsultāciju ceļā pa diplomātiskajiem kanāliem.

8. pants
Šis līgums var tikt grozīts ar Pušu savstarpēju rakstisku vienošanos. Šādi grozījumi stājas spēkā saskaņā ar 9.panta pirmo daļu un ir šī līguma neatņemama sastāvdaļa.
9. pants
1. Šis līgums ir noslēgts uz nenoteiktu laika periodu un stājas spēkā trīsdesmitajā dienā pēc pēdējā rakstiskā paziņojuma saņemšanas pa diplomātiskiem kanāliem, ar kuru Puses paziņo viena otrai, ka ir izpildītas iekšējās juridiskās procedūras, kuras nepieciešamas, lai tas stātos spēkā.

2. Katra Puse var izbeigt šī līguma darbību, nosūtot rakstisku paziņojumu otrai Pusei pa diplomātiskajiem kanāliem. Šādā gadījumā Līguma darbība tiek izbeigta deviņdesmit (90) dienas pēc šāda paziņojuma saņemšanas.

Parakstīts _______ 2015. gada ____. _________, divos eksemplāros latviešu, arābu un angļu valodā, turklāt visi teksti ir vienlīdz autentiski. Atšķirīgas interpretācijas gadījumā noteicošais ir teksts angļu valodā.

	Latvijas Republikas valdības
vārdā
	Jordānijas Hašimītu Karalistes valdības vārdā


04.11.2015
495
K.Auziņš
Konsulāri tiesisko jautājumu nodaļas 2.sekretārs
67016141, kaspars.auzins@mfa.gov.lv

AMSl_02102015_dip_bezvizas_Jordanija; „Par Latvijas Republikas valdības un Jordānijas Hašimītu Karalistes valdības līguma par vīzu prasības atcelšanu diplomātisko pasu turētājiem projektu”
AMSl_02102015_dip_bezvizas_Jordanija; „Par Latvijas Republikas valdības un Jordānijas Hašimītu Karalistes valdības līguma par vīzu prasības atcelšanu diplomātisko pasu turētājiem projektu”

